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ENGLISH

Explanation of general view

1. Switch trigger 4. Sleeve 7. Screwdriver
2. Reversing switch lever 5. Bit-piece 8. Brush holder cap
3. Bit 6. Limit mark
SPECIFICATIONS
Model 6951

Machine screw

4 mm -8 mm

Capacities Standard bolt

6 mm-12mm

High tensile bolt

6 mm-12 mm

No load speed (min™") 0-2,200
Impacts per minute 0 - 3,000
Max. fastening torque 98 Nem
Overall length 239 mm
Net weight 1.3 kg
Safety class @

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.
« Specifications may differ from country to country.
*  Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

END201-7
Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@ I::Ei] .... Read instruction manual.

D .............. DOUBLE INSULATION

ENE033-1
Intended use
The tool is intended for screw driving in wood, metal and
plastic.

ENF002-2
Power supply
The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and can
only be operated on single-phase AC supply. They are
double-insulated and can, therefore, also be used from
sockets without earth wire.

GEA012-2
General power tool safety
warnings
AWARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and
instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.

2.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical Safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.




When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Use of power supply via an RCD with a rated
residual current of 30 mA or less is always
recommended.

Power tools can produce electromagnetic fields
(EMF) that are not harmful to the user. However,
users of pacemakers and other similar medical
devices should contact the maker of their device and/
or doctor for advice before operating this power tool.
Do not touch the power plug with wet hands.

. If the cord is damaged, have it replaced by the

manufacturer or his agent in order to avoid a
safety hazard.

Personal Safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Always wear protective goggles to protect your
eyes from injury when using power tools. The
goggles must comply with ANSI Z87.1 in the USA,
EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336 in Australia/
New Zealand. In Australia/New Zealand, it is
legally required to wear a face shield to protect
your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce the
use of appropriate safety protective equipments
by the tool operators and by other persons in the
immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.



8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

9. When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entanglement
of cloth work gloves in the moving parts may result in
personal injury.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

2. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

GEB136-1
Impact driver safety warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring or its own
cord. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in

high locations.

Hold the tool firmly.

Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece immediately
after operation. They may be extremely hot and
could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

8. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in
this instruction manual may cause serious personal
injury.

»w

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function on the
tool.

Switch action (Fig. 1)

/\CAUTION:

« Before plugging in the tool, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns to the
“OFF” position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool speed

is increased by increasing pressure on the switch trigger.

Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action (Fig. 2)

This tool has a reversing switch to change the direction of
rotation. Depress the reversing switch lever from the A
side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation.

/\ CAUTION:

» Always check the direction of rotation before operation.

« Use the reversing switch only after the tool comes to a
complete stop. Changing the direction of rotation
before the tool stops may damage the tool.

ASSEMBLY

/\ CAUTION:
« Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit or socket
bit

Use only the driver bit or socket bit shown in the figure. Do
not use any other driver bit or socket bit. (Fig. 3)

For tool with shallow bit hole

A=12mm
B=9mm

Use only these type of bit. Follow the
procedure (1).
(Note) Bit-piece is not necessary.

006348

For tool with deep bit hole

A=17 mm To install these types of bits, follow the
B =14 mm procedure (1).
A=12mm To install these types of bits, follow the
B=9mm procedure (2).
(Note) Bit-piece is necessary for
installing the bit.
011405

1. To install the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and insert the bit into the sleeve as far as it will
go. Then release the sleeve to secure the bit. (Fig. 4)

2. To install the bit, pull the sleeve in the direction of the

arrow and insert the bit-piece and bit into the sleeve
as far as it will go. The bit-piece should be inserted
into the sleeve with its pointed end facing in. Then
release the sleeve to secure the bit. (Fig. 5)




To remove the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and pull the bit out firmly.

NOTE:

« If the bit is not inserted deep enough into the sleeve,
the sleeve will not return to its original position and the
bit will not be secured. In this case, try re-inserting the
bit according to the instructions above.

OPERATION

Hold the tool firmly and place the point of the driver bit in
the screw head. Apply forward pressure to the tool to the
extent that the bit will not slip off the screw. Start the tool
slowly and then increase the speed gradually. Release the
switch trigger just as the screw bottoms out.

The proper fastening torque differs depending upon the
kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. Refer to the figure for the
relation between fastening time and wood screw size.
(Material to be fastened: Lauan)

Fastening times

—
1
038 040 042 04.5
x50 X 65 x90 x120
mm
Screw size

002839

NOTE:

» Use the proper bit for the head of the screw/bolt that
you wish to use.

*  When fastening tool screws in a steel plate, the proper
fastening torque can be obtained in an extremely short
time (approx. 0.1 - 0.2 seconds). Turn the tool off as
soon as the impact sound is heard.

* Hold the tool pointed straight at the screw or the screw
and/or bit may be damaged.

*  When driving wood screws, predrill pilot holes to make
driving easier and to prevent splitting of the workpiece.
The pilot holes should be slightly smaller than the wood
screws in diameter.

* The size of wood screw which can be fastened with this
tool may differ depending upon the type of material to
be fastened. Always perform a test operation to
determine the size of wood screw.

* When fastening bolts or nuts, always perform a test
operation to verify the adequate fastening time for your
bolt or nut. Excessive fastening torque may damage
the bolt/nut or socket bit.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection or
maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Replacing carbon brushes

Remove and check the carbon brushes regularly. Replace
when they wear down to the limit mark. Keep the carbon
brushes clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes. (Fig. 6)

Use a screwdriver to remove the brush holder caps. Take
out the worn carbon brushes, insert the new ones and
secure the brush holder caps. (Fig. 7)

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:

* These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

« Phillips bit

» Socket bit

« Bit piece

NOTE:

+ Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ from
country to country.



BAHASA INDONESIA

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Saklar pemicu 4. Selongsong 7. Obeng
2. Tuas saklar pembalik arah 5. Ganjal mata mesin 8. Tutup tempat sikat
3. Mata mesin 6. Tanda batas
SPESIFIKASI
Model 6951

Sekrup mesin

4 mm -8 mm

Kapasitas Baut standar

6 mm - 12 mm

Baut mutu tinggi

6 mm-12mm

Kecepatan tanpa beban (min’1) 0-2.200
Hentakan per menit 0 - 3.000
Torsi pengencangan maks. 98 Nem
Panjang keseluruhan 239 mm
Berat bersih 1,3 kg
Kelas keamanan @n

« Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

« Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

* Berat menurut Prosedur EPTA 01/2014

END201-7
Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini.
Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol
sebelum menggunakan alat.

D .............. ISOLASI GANDA

ENE033-1
Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk memasang sekrup pada kayu,
logam dan plastik.

ENF002-2
Pasokan daya
Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik yang
bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat nama,
dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase
tunggal. Mesin diisolasi ganda dan oleh sebab itu dapat
dihubungkan dengan soket tanpa arde.

. GEA012-2
Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

APERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi yang
disertakan bersama mesin listrik ini. Kelalaian untuk
mematuhi semua petunjuk yang tercantum di bawah ini
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam lingkungan
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan,
gas, atau debu yang mudah menyala. Mesin listrik
menimbulkan bunga api yang dapat menyalakan debu
atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian terpecah,
anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor dengan mesin listrik terbumi
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.




3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau bagian yang bergerak. Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan
listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan
mengurangi risiko sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan daya
yang dilindungi peranti imbasan arus (residual
current device - RCD). Penggunaan RCD
mengurangi risiko sengatan listrik.

7. Penggunaan pasokan daya melalui RCD dengan
kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang selalu
dianjurkan.

8. Mesin listrik dapat menghasilkan medan magnet
(EMF) yang tidak berbahaya bagi pengguna.
Namun, pengguna alat pacu jantung atau peralatan
medis sejenisnya harus berkonsultasi dengan
produsen peralatan tersebut dan/atau dokter mereka
sebelum mengoperasikan mesin listrik ini.

9. Jangan menyentuh colokan daya dengan tangan
basah.

10. Jika kabel rusak, penggantian harus dilakukan
oleh produsen atau agennya untuk menghindari
bahaya keselamatan.

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan
cedera badan serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera badan.

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
dan/atau paket baterai, atau mengangkat atau
membawanya. Membawa mesin listrik dengan jari
Anda pada sakelarnya atau mengalirkan listrik pada
mesin listrik yang sakelarnya hidup (on) akan
mengundang kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan dan
keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jaga jarak
antara rambut dan pakaian Anda dengan
komponen mesin yang bergerak. Pakaian yang
longgar, perhiasan, atau rambut yang panjang dapat
tersangkut pada komponen yang bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi
bahaya yang terkait dengan debu.

8. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena sudah
sering mengoperasikannya dan sudah merasa
terbiasa. Tindakan yang lalai dapat menyebabkan
cedera berat dalam sepersekian detik saja.

9. Selalu kenakan kacamata pelindung untuk
melindungi mata dari cedera saat menggunakan
mesin listrik. Kacamata harus sesuai dengan ANSI
Z87.1 di Amerika Serikat, EN 166 di Eropa, atau
AS/NZS 1336 di Australia/Selandia Baru. Di
Australia/Selandia Baru, secara hukum Anda juga
diwajibkan mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin dan
orang lain yang berada di area kerja saat itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai
rancangannya.

2. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak

dapat menyalakan dan mematikannya. Mesin listrik
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

3. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin listrik
sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

4. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-

anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.



5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak lurus
atau macet, komponen yang pecah, dan kondisi-
kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan
mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih.
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata
pemotong yang tajam tidak mudah macet dan lebih
mudah dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin,
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik
untuk penggunaan yang lain dari peruntukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan
pelumas. Gagang dan permukaan pegangan yang
licin tidak mendukung keamanan penanganan dan
pengendalian mesin dalam situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
mesin listrik.

2. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

. GEB136-1
Peringatan keselamatan obeng

ketok listrik

1. Pegang mesin listrik pada permukaan genggam
yang terisolasi saat melakukan pekerjaan bila
pengencang mungkin bersentuhan dengan kawat
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Pengencang
yang menyentuh kawat “hidup” dapat menyebabkan
bagian logam pada mesin teraliri arus listrik dan
menyengat pengguna.

2. Selalu pastikan Anda memiliki pijakan kuat.

Pastikan tidak ada orang di bawah Anda ketika

menggunakan mesin di lokasi tinggi.

Pegang mesin kuat-kuat.

Kenakan pelindung telinga.

5. Jangan menyentuh mata mesin atau benda kerja

segera setelah pengoperasian. Suhunya mungkin

masih sangat panas dan dapat membakar kulit

Anda.

Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.

7. Gunakan gagang tambahan, jika disertakan
bersama mesin ini. Kehilangan kendali dapat
menyebabkan cedera.

o

o

8. Pegang mesin listrik pada permukaan genggam
yang terisolasi saat melakukan pekerjaan bila
mesin pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawat tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori
pemotong yang menyentuh kawat “hidup” dapat
menyebabkan bagian logam pada mesin teraliri arus
listrik dan menyengat pengguna.

SIMPAN PETUNJUK INI.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
mengurangi kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat
menyebabkan cedera badan serius.

DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

» Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
steker tercabut sebelum menyetel atau memeriksa
kerja mesin.

Kerja saklar (Gb. 1)

/\ PERHATIAN:

« Sebelum memasukkan steker, selalu periksa apakah
picu saklar berfungsi dengan baik dan kembali ke
posisi “OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik picu saklarnya.

Kecepatan mesin akan meningkat dengan menambah

tekanan pada picu saklar. Lepaskan picu saklar untuk

berhenti.

Kerja saklar pembalik arah (Gb. 2)

Mesin ini memiliki saklar pembalik arah untuk mengubah
arah putaran. Tekan tuas saklar pembalik arah dari sisi A
untuk putaran searah jarum jam atau dari sisi B untuk
putaran berlawanan arah jarum jam.

/\ PERHATIAN:

+ Selalu periksa arah putaran sebelum penggunaan.

» Gunakan saklar pembalik arah hanya setelah mesin
benar-benar berhenti. Mengubah arah putaran
sebelum mesin berhenti dapat merusak mesin.



PERAKITAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
steker tercabut sebelum melakukan pekerjaan apapun
pada mesin.

Memasang atau melepas mata obeng atau
mata soket

Gunakan hanya mata obeng atau mata soket yang
ditunjukkan pada gambar. Jangan gunakan mata obeng
atau mata soket lain. (Gb. 3)

Untuk mesin dengan lubang mata mesin yang
dangkal

A=12mm Gunakan hanya mata mesin dengan

B =9 mm jenis ini. Ikuti prosedur (1).
(Catatan) Tidak diperlukan ganjal mata
mesin.

006348

Untuk mesin dengan lubang mata mesin yang dalam

A=17 mm Untuk memasang mata mesin dengan
B =14 mm jenis ini, ikuti prosedur (1).
A=12mm Untuk memasang mata mesin dengan
B =9mm jenis ini, ikuti prosedur (2).
(Catatan) Diperlukan ganjal mata mesin
untuk memasang mata mesin tersebut.

011405

1. Untuk memasang mata mesin, tarik selongsong
sesuai arah panah dan masukkan mata mesin ke
dalam selongsong sejauh mungkin. Kemudian
lepaskan selongsong untuk mengencangkan mata
mesin. (Gb. 4)

2. Untuk memasang mata mesin, tarik selongsong
sesuai arah panah dan masukkan ganjal mata mesin
dan mata mesin ke dalam selongsong sejauh
mungkin. Ganjal mata mesin harus dimasukkan ke
dalam selongsong dengan ujung lancipnya
menghadap ke dalam. Kemudian lepas selongsong
untuk mengencangkan mata mesin. (Gb. 5)

Untuk melepas mata mesin, tarik selongsong sesuai arah

panah dan cabut mata mesin kuat-kuat.

CATATAN:

« Jika mata mesin tidak dimasukkan penuh ke dalam
selongsong, selongsong tidak akan kembali pada
posisi semula dan mata mesin tidak terpasang. Untuk
kasus ini, coba masukkan kembali mata mesin sesuai
dengan petunjuk di atas.
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PENGGUNAAN

Pegang mesin kuat-kuat dan posisikan ujung mata obeng
pada kepala sekrup. Tekan maju mesin sampai titik di
mana mata mesin tidak tergelincir. Jalankan mesin
dengan perlahan dan kemudian tingkatkan kecepatan
secara bertahap. Lepas picu saklar tepat ketika ujung
sekrup keluar.

Torsi pengencangan yang tepat berbeda tergantung pada
macam atau ukuran sekrup/baut, bahan benda kerja yang
akan dikencangkan, dsb. Silakan mengacu pada gambar
untuk hubungan antara waktu pengencangan dan ukuran
sekrup kayu. (Bahan yang akan dipasangi sekrup: Lauan)

Waktu pengencangan

[—
1
038 040 04.2 04.5
x50  x65 x90 x 120

mm

Ukuran sekrup

002839

CATATAN:

» Gunakan mata mesin yang sesuai untuk kepala
sekrup/baut yang ingin Anda gunakan.

« Ketika mengencangkan sekrup pada pelat baja, torsi
pengencangan yang tepat bisa diperoleh dalam waktu
yang sangat cepat (kira-kira 0,1 - 0,2 detik). Matikan
mesin segera setelah terdengar bunyi hentakan.

« Tahan mesin pada posisi tegak lurus terhadap sekrup
atau, jika tidak, sekrup dan/atau mata mesin bisa
rusak.

« Ketika memasang sekrup kayu, lakukan pengeboran
awal untuk membuat lubang pengarah agar
mempermudah pemasangan sekrup dan untuk
mencegah pecahnya benda kerja. Diamater lubang
pengarah harus sedikit lebih kecil dari diameter sekrup
kayu.

« Ukuran sekrup kayu yang bisa dikencangkan dengan
mesin ini bisa berbeda tergantung pada jenis bahan
yang akan dipasangi sekrup. Selalu lakukan uji-coba
untuk menentukan ukuran sekrup kayu.

« Ketika mengencangkan baut atau mur, selalu lakukan
uji-coba untuk memeriksa waktu pengencangan yang
cukup untuk baut dan mur Anda. Torsi pengencangan
yang berlebihan dapat merusak baut/mur atau mata
soket.



PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

« Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan steker
dicabut sebelum melakukan pemeriksaan atau
perawatan.

« Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Mengganti sikat karbon

Lepas dan periksa sikat karbon secara teratur. Lepas
ketika aus sampai tanda batas. Jaga agar sikat sikat
karbon tetap bersih dan tidak bergeser dari tempatnya.
Kedua sikat karbon harus diganti pada waktu yang sama.
Hanya gunakan sikat karbon yang sama. (Gb. 6)
Gunakan obeng untuk melepas tutup tempat sikat. Tarik
keluar sikat karbon yang aus, masukkan yang baru dan
pasang tutup tempat sikat. (Gb. 7)

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi Makita dan selalu
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

PILIHAN AKSESORI

/\ PERHATIAN:

« Dianjurkan untuk menggunakan aksesori atau
perangkat tambahan ini dengan mesin Makita Anda
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau perangkat tambahan lain bisa
menyebabkan risiko cedera pada manusia. Hanya
gunakan aksesori atau perangkat tambahan sesuai
dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan

dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan

Makita terdekat.

* Mata mesin Phillips

* Mata soket

* Ganjal mata mesin

CATATAN:

» Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin sudah
termasuk dalam paket mesin sebagai aksesori standar.
Hal tersebut dapat berbeda dari satu negara ke negara
lainnya.

1



TIENG VIET

Giai thich v& hinh vé téng thé

1. Can khéi déng cong tac 4. Tru ngoai 7. Tubc-no-vit
2. Can cdng tac dao chiéu 5. Miéng dém dau mi 8. Nap gilr chdi
3. Miivit 6. Vach gioi han
THONG SO KY THUAT
Kiéu 6951
Vit may 4 mm - 8 mm

Cong suét Bulong thwéng

6 mm-12mm

Bulong cuwdng do cao

6 mm-12 mm

Téc do khong tai (phat™) 0-2.200
Sb6 1&n van méi phat 0 - 3.000
Lwe van xiét toi da 98 N*m
Chiéu dai tdng thé 239 mm
Khéi lwong tinh 1,3 kg
C4p do an toan (=Y

+ Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chung ti nén cac théng sb ky thuat trong day c6 thé thay déi ma

khéng can théng béo trusc.

+ Céc thdng sb k§ thuat co thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.

« Khéi lwong tuy theo Quy trinh EPTA thang 01/2014

END201-7
Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho thiét bi.
Pam bao rang ban hiéu rd y nghia cla cac ky hiéu nay
trwée khi st dung.

[ | CACH DIEN CAP 2

ENE033-1
Muc dich s dung
Dung cu nay dung dé bét vit vao g, kim loai va nhya.

ENF002-2
Nguén cép dién
Dung cu nay chi dwoc ndi véi ngudn cép dién co dién ap
giéng nhw @ chi ra trén bién tén va chi cé thé dwoc van
hanh trén nguén dién AC mét pha. Chung dwoc cach dién
hai I&'p va do d6 ciing cé thé dwoc st dung tir cac & cadm
dién khong cé day tiép dat.

GEA012-2
Cénh bao an toan chung danh cho
dung cu may
/\ CANH BAO: Xin doc tit ca cac canh bao an toan,
hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat di kém véi
dung cu may nay. Viéc khéng tuan theo cac huwéng dan

duoc liet ké dwéi day co thé dan dén dién giat, héa hoan
va/hodc thwong tich nghiém trong.
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Lwu giir tat ca canh bao va hwéng
dan dé tham khao sau nay.

Thuat ngl “dung cu may” trong cac canh bao dé cap dén
dung cu may (cé day) dwoc van hanh bang ngudn dién
chinh hoac dung cu may (khdng day) duwoc van hanh
béng pin cia ban.

An toan tai noi lam viéc

1. Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang. Noi
lam viéc blra bon hoc téi thweng dé& gay ra tai nan.

2. Khoéng van hanh dung cu may trong méi trweé'ng
chay nd, vi du nhw moéi trvdng c6 sw hién dién
clia cac chét 16ng, khi hodc bui dé chay. Cac dung
cu may tao tia Itra dién c6 thé 1am bui hodc khi béc
chay.

3. Gilr tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam viéc
khi dang van hanh dung cu may. Sy xao lang cé thé
khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Pién

1. Phich cadm cua dung cu may phai khép véi 6 cam.
Khong dwoc stra doi phich cam theo bat ky cach
nao. Khong str dung béat ky phich chuyén déi nao
vé&i cac dung cu may dwoc ndi dat (tiép dat). Cac
phich cdm con nguyén ven va 6 cdm phu hop s& gidm
nguy co dién giat.

2. Tranh dé co thé tiép xuc véi cac bé mit ndi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, bo tan nhiét, bép ga
va ta lanh. Nguy co bi dién giat sé ting 1én néu co
thé ban dwoc nbi dat hodc tiép déat.

3. Khéng dé dung cu may tiép xtc véi mwa hoic
trong diéu kién am wét. Nwoc ot vao dung cu may
sé€ lam tang nguy co dién giat.




Khéng lam dung day dién. Khong dwoc phép s
dung day dé mang, kéo hoac thao phich cdm dung
cu may. Giir day tranh xa nguén nhiét, dau, cac
mép sac hoic cac bd phan chuyén dong. Day bj
hdng hoac bi réi s& 1am ting nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai tr&i, hay s
dung day kéo dai phu hop cho viéc sir dung ngoai
trovi. Viéc dung day phu hop cho viéc st dung ngoai
troi sé giam nguy co dién giat.

Néu bét budc phai van hanh dung cy may & noi
am wét, hay sir dung nguédn céap dién dwoc bao vé
bang thiét bi ngét dong dién ro (RCD). Viéc st
dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.

Chung t6i ludn khuyén ban sir dung nguén cap
dién qua thiét bi RCD c6 thé ngét dong dién ro
dinh mirc 30 mA hoic thap hon.

Céc dung cu may c6 thé tao ra tiv triong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
dung may tro tim va nhikng thiét bi y té twong tw khac
nén lién hé v&i nha san xuét thiét bi va/hodc bac sy dé
dwoc tw van trwéde khi van hanh dung cu nay.

Khéng cham vao dau cam dién béng tay woét.

. Néu day bj héng, hay nhe nha san xuét hoic dai ly

thay day méi dé tranh nguy hiém vé an toan.

toan Ca nhan

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang lam
va str dung nhirng phan doan theo kinh nghiém
khi van hanh dung cu may. Khong st dung dung
cu may khi ban dang mét méi hoéc chiu anh
hwéng clia ma tuy, rwgu hay thube. Chi mot
khoanh kh&c khéng tap trung khi dang van hanh dung
cu may ciing c6 thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.

Str dung thiét bj bao hd ca nhan. Luén deo thiét bj
bao vé mat. Cac thiét bj bao hd nhuw mat na chéng
bui, giay an toan chéng trwot, mi bao ho hay thiét bi
bao vé thinh giac dwoc st dung trong cac diéu kién
thich hop sé gilp gidm thwong tich ca nhan.

Tranh vé tinh kh&i dong dung cu may. Dam bao
cong tac & vi tri off (tat) trwéc khi néi nguén dién
valhodc bd pin, cdm hoéc di chuyén dung cu may.
Viéc di chuyén dung cu may khi dang d&t ngén tay & vi
tri cdng tac hodc cép dién cho dung cu may dang bat
thworng dé gay ra tai nan.

Thao tat ca cac khoéa hoic c& 1é diéu chinh trwéc
khi bat dung cu may. Viéc co 1é ho&c khéa van con
gén vao bo phan quay clia dung cu may co thé dan
dén thwong tich ca nhan.

Khéng véi qua cao. Ludn giir thiang bang tét va cé
ché dé chan phu hop. Didu nay cho phép diéu khién

dung cu may tét hon trong nhirng tinh huéng bat ngo.

An mic phu hgp. Khéng mic quan do rong hay
deo d6 trang sirc. Giir téc va quan o tranh xa cac
bé phan chuyén déng. Quén 4o rong, db trang strc

hay téc dai cé thé méc vao cac bd phan chuyén dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac thiét
bi thu gom va hat bui, hay dam bao chiing dwoc
két ndi va st dung hop ly. Viéc siv dung thiét bi thu
gom bui c6 thé lam gidm nhitng méi nguy hiém lién
quan dén bui.

Khéng vi quen thudc do thwéng xuyén sir dung
cac dung cu ma cho phép ban tré nén tw man va
bé qua cac nguyén tic an toan dung cu. Mét hanh
déng bt cn co thé gay ra thuong tich nghiém trong
trong mét phan ctia mét giay.

Luén luén mang kinh bao ho dé bao vé mét khéi bi
thwong khi dang str dung cac dung cu may. Kinh
bao hd phai tuan tha ANSI Z87.1 & My, EN 166 &
Chau Au, hoac AS/NZS 1336 & Uc/New Zealand.
Tai Uc/New Zealand, theo luat phap, ban ciing phai
mang mat na che mit dé bao vé mat.

Trach nhiém cta chi lao dong la bat buéc ngwoi
van hanh dung cu va nhirtng ngwei khac trong khu
vire lam viéc canh d6 phai str dung cac thiét bj
bao hd an toan thich hop.

St dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung Iwc déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. S
dung dung dung cu may sé giup thwe hién céng viéc
tbt hon va an toan hon theo gia tri dinh mirc dwoc
thiét ké cla dung cu may dé.

Khéng str dung dung cu may néu céng tic khong
bat va tit dworc dung cu may dé. Moi dung cu may
khéng thé diéu khién dwoc béng cong tac déu rat
nguy hiém va phai dwoc stva chira.

Rut phich cdm ra khéi nguén dién valhoic thao
két néi bd pin khoéi dung cu may, néu cé thé thao
r&i trieée khi thwe hién bat ky cong viéc diéu
chinh, thay ddi phu tiing hay cét gii» dung cu may
nao. Nhirng bién phap an toan phong ngtra nay sé
gidm nguy co vé tinh kh&i dong dung cu may.

Cét gitr cac dung cu may khéng str dung ngoai
tam véi cla tré em va khang cho bat ky nguei nao
khong c6 hiéu biét vé dung cu may hoic cac
hwéng dan nay van hanh dung cu may. Dung cu
may sé rat nguy hiém néu dwoc st dung béi nhirng
ngwdi dung chwa qua dao tao.

Bao dwéng dung cu may va cac phu kién. Kiém tra
tinh trang léch truc hodac b6 kep cua cac bo phan
chuyén dong, hién twong nit ve clia cac b phan
va moi tinh trang khac ma cé thé anh hwéng dén
hoat déng ctia dung cu may. Néu c6 héng héc, hay
stra chiva dung cu may trwéc khi st dung. Nhiéu
tai nan xay ra la do khéng bao quan tét dung cu may.
Luén gitv cho dung cu cit dwoc sic bén va sach
sé. Nhivng dung cu cét dwoc bao quan tbt cé mép cét
sac sé it bj ket hon va dé diéu khién hon.
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7. Str dung dung cu may, phu tung va dau dung cu
cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh dén diéu
kién lam viéc va cong viéc dworc thwe hién. Viéc st
dung dung cu may cho cac cong viéc khac véi cong
viéc dv dinh c6 thé gay nguy hiém.

8. Giir tay cAm va bé mat tay cAm kho, sach, khéng
dinh dau va mé. Tay cim tron trwot va bé mét tay
cam khong cho phép x& Iy an toan va kiém soat dung
cu trong cac tinh hudng bat ngo.

9. Khi str dung dung cu, khéng dweoc di gang tay lao
déng béng vai, c6 thé bi vwéng. Viéc gang tay lao
doéng bang vai vieéng vao cac bd phan chuyén dong
c6 thé gay ra thwong tich c& nhan.

Bao dwéng

1. Pé nhan vién stra chira di trinh do bao dwdng
dung cu may cua ban va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay s& dam bao duy tri
dwgc do an toan cda dung cu may.

2. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron va
thay phu tung.

, GEB136-1
C,énh Bao An Toan Doi V&i May
bat vit

1. Cam dung cu may béng bé mat kep cach dién khi
thwc hién mot thao tac trong doé bo phan kep coé
thé tiép xtc v&i day dan kin hoidc day caa chinh
né. Bo phan kep tiép xtc véi day dan “cé dién” c6 thé
khién cac bd phan kim loai bi hé ctia dung cu may “cé
dién” va lam cho ngwoi van hanh bj dién giat.

2. Luén chac chan ring ban cé ché twa chan vikng

chéc.

Dam bao ring khéng c¢6 ai & bén dwéi khi str dung

dung cu & nhibng vi tri trén cao.

Cam chéc dung cu.

Deo thiét bi bao vé tai.

5. Khéng cham vao miii khoan hoac phoi gia cong

ngay sau khi van hanh. Chung c6 thé rat néng va

c6 thé gay bong da.

Giir tay tranh xa cac bo phan quay.

7. Str dung tay cam (cac tay cam) phu néu dwoc
cung cap kém theo dung cu. Viéc mét kha ning
kiém soat c6 thé dan dén thuong tich ca nhan.

8. Cam dung cu may bing bé mat kep cach dién khi
thwe hién mét thao tac trong dé bo phan cét c6 thé
tiép xuic véi day dan kin hodc day cua chinh né.
Phu kién cat tiép xtc v&i day dan “co dién” cé thé
khién cac bd phan kim loai bi hé ctia dung cu may “cé

dién” va lam cho ngwoi van hanh bj dién giat.

LUU GII CAC HUONG DAN NAY.

/\ CANH BAO:

KHONG vi da thoai mai hay quen thudc v&i san phadm
(c6 dwoe do st dung nhiéu l1an) ma khéng tuan tha
nghiém ngit cac quy dinh vé an toan danh cho san
pham nay.

VIEC DUNG SAI hoic khéng tuan theo céac quy dinh
vé an toan dwoc néu trong tai liéu hwéng dan nay cé
thé dan dén thwong tich ca nhan nghiém trong.

Eali g

o

14

MO TA CHUC NANG

/\ CAN TRONG:

+ Phai ludn dam bao réng dung cu da dwoc tit dién va
ngat két ndi trwée khi chinh stra hodc kiém tra chirc
nang clia dung cu.

Hoat déng cong tac (Hinh 1)

/\CAN TRONG:

« Trwéc khi cdm dién vao dung cu, ludn ludn kiém tra
xem can khéi dong cong tac co hoat dong binh thuwong
hay khéng va tra vé vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

D& khéi dong dung cu, chi can kéo can khéi dong cong

tac. Téc dd dung cu dwoc gidm xudng béng cach tang luc

ép lén can khéi dong cong téc. Nha can khéi dong cong
tac ra dé dirng.

Hoat déng cong tac dao chiéu (Hinh 2)

Dung cu nay c6 mdt cdng tic dao chidu dé thay ddi chidu

xoay. Nhé&n nat cong tac ddo chiéu tir mat A d& xoay theo

chiéu kim déng hd hoéc tlr mat B dé xoay nguwoc chidu

kim ddng hd.

/\ CAN TRONG:

+ Luén ludn kiém tra hwéng xoay trwée khi van hanh.

« Chi st dung cong tac dao chiéu sau khi dung cu da
dirng hoan toan. Viéc thay dbi hwéng xoay trwéce khi
dung cu dirng cé thé lam héng dung cu.

LAP RAP

/\ CAN TRONG:

+ Ludn ludn dam bao rang dung cu da duoc tit va thao
phich c&m trwéec khi dung dung cu thwe hién bat civ
cbng viéc nao.

Lap hoic thao miii bat vit hodc miii dau

tuyp

Chi str dung mdii bt vit hodc mii dau tuyp nhw dwoc thé

hién trong hinh. Khéng dwoc st dung bat ctv loai mii bat
vit hodc miii dau tuyp nao khac. (Hinh 3)

P6i v&i dung cu cé 16 miii vit néng

A=12mm
B=9mm

Chi st dung cac loai dau mdii nay. Hay
lam theo quy trinh (1).

(Lwu y) Miéng dém dau mii la khéng
can thiét.

006348

P6i v&i dung cu cé 16 miii vit sau

A=17mm D& 14p cac loai dau mdi nay, hay lam

B =14 mm theo quy trinh (1).

A=12mm P& 14p cac loai dau mdi nay, hay lam

B=9mm theo quy trinh (2). . )
(Lwu ¥) Miéng dém dau mdi 14 can thiét
& 1&p mai vit.

011405

1. D& 14p d&t dAu mdi, kéo tru ngoai theo huéng mdi tén
va day dau mii vao try ngoai hét murc co thé. Sau do
nha try ngoai ra dé git chét lai dau mdi. (Hinh 4)



2. Dé& I&p d&t mii vit, kéo tru ngoai theo hwéng mi tén,
sau d6 |4p miéng dém midii vit va day mdi vit vao try
ngoai hét mirc c6 thé. Miéng dém mdi vit can dwoc
I&p vao tru ngoai v&i dau mii quay vao trong. Sau d6
nha try ngoai ra dé gitr chat mdii vit. (Hinh 5)

P& thao mdi vit, kéo tru ngoai theo huéng mdi tén va kéo

manh mi vit ra.

LUU Y:

+ Néu mii vit khéng dwoc ddy di sau vao try ngoai, tru
ngoai sé& khong tré lai vi tri ban dau va khong gitr chat
dwoc mii vit. Trong trudng hop nay, cb Ip lai mi vit
theo cac hwdng dan & trén.

VAN HANH

Gi chat dung cu va d&t diém dau mii vit vao dau vit.
Dung lwc &n dung cu vé phia trwéc sao cho dau mi
khéng trot khai vit. Khédi dong dung cu tir tlr, sau dé
tang téc d6 dan dan. Nha cin khéi dong cong tic ngay
khi vit khoan t&i day.

Mo6-men xoay phu hgp sé khac nhau tuy thudc vao loai
hoac kich thudc clia vit/bulong, vat liéu gia cong can
duoc xiét van, v.v... Tham khao hinh vé vé méi lién hé
gilva thoi gian van xiét va kich thudc vit bat gb. (Vat ligu
duoc bat vit: Lauan)

(S)
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g °
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038 4.0 04.2 04.5
x50  x65 x90 x 120
mm
Kich thwoce vit
002839
LUU Y:

S dung dang loai mdi vit danh cho dau vit/dau bulong
ma ban mubn dung.

+ Khi vin cac vit cong cu vao mot tAm thép, cé thé cé
duoc lyc van xiét phu hop trong thei gian cwe ngén
(khoang 0,1 - 0,2 giay). Tt dung cu ngay khi nghe thay
am va cham.

« Gitr dung cu chia thang vao vit hodc néu khong vit va/
hoac d&u miii c6 thé bj hw hong.

+ Khi van cac vit bét g6, hay khoan truéc céc 16 dinh
hwéng dé gitip bat vit d& dang hon va ngén vat gia
c6ng b chia tach. Cac 16 dinh hwéng can phai nhé hon
mot chit so véi dweng kinh vit bét gb.

« Kich thuéc vit bat g c6 thé dung dé bat vit bang dung
cu nay co thé khac biét tuy theo loai vat liéu can bat vit.
Ludn tién hanh thao tac kiém tra dé xac dinh kich
thwére vit bat gé.

+ Khi bat buléng hosc dai 6c, ludn tién hanh thao tac
kiém tra d& xac nhan thoi gian van xiét phu hop cho
buléng hodc dai éc cla ban. Lyc van xiét qua mic cé
thé 1am héng buldng/dai ¢ hodc mii dau tuyp.

BAO TRI

/\CAN TRONG:

+ Hay ludn chic chan rang dung cu da duoc tat va ngat
két ndi truerc khi cb géng thuc hién viéc kiém tra hay
bao dwdng.

+ Khéng bao gi¢ diing xang, ét x&ng, dung mai, cdn
hoac héa chat twong tw. C6 thé xay ra hién twong mét
mau, bién dang hoic nit vé.

Thay thé cac chéi cac-bon

Hay thao va kidm tra cac chéi cac-bon dinh ky. Thay thé
khi chdi da mon dén vach gi¢i han. Hay gitk cho cac chdi
céc-bon sach sé va khéng quéan vao trong céc dau git.
Cac chdi cac-bon nén dwoc thay thé clng ltc. Hay st
dung céc chdi cac-bon giéng nhau. (Hinh 6)

Hay s dung mot tubc-no-vit dé thao cac nép gitk chéi.
Hay thao cac chdi cac-bon da bi mon, I4p vao cac chdi
m&i va van chat cac nap gitk chéi. (Hinh 7)

P& dam bao AN TOAN va TIN CAY ctia san pham, viéc
stra chira hodc bat ctr thao tac bao tri, diéu chinh nao déu
phai dwoc thwe hién béi cac Trung tam Dich vu Bwoc Uy
quy&n clia Makita (Makita Authorized Service Center),
ludn st dung cac phu tung thiét bj thay thé ctia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/\ CAN TRONG:

+ Céc phu kién hodc phu tung gan thém nay dwoc
khuyén cao st dung véi dung cu Makita clia ban theo
nhw quy dinh trong hwéng dan nay. Viéc s& dung bat
ct phu kién hozc phu ting gén thém nao khac déu co
thé gay ra rdi ro thwong tich cho ngwéi. Chi st dung
phu kién hodc phu tiing gén thém cho muc dich da quy
dinh s8n cla chung.

Né&u ban can hd tro dé biét thém chi tiét v& nhirng phu

kién nay, hay lién hé véi Trung tam Dich vu clia Makita tai

dia phwong cla ban.

+ Dau miii Phillip

+  Mi d&u tuyp

+ Miéng dém dau mii

LUU Y:

+ Mét vai muyc trong danh sach cé thé dwoc bao gébm
trong gé6i dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac théng
s6 ky thuat c6 thé thay dbi tiy theo tirng quéc gia.
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